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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13725:2022) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 264 „Air quality“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a augustiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13725:2003. Esimeses väljaandes määratletud meetodid ja vastavad 
kvaliteedinõuded on valideeritud arvukates pädevuskatsetes. 

Selle uustöötluse põhilised muudatused võrreldes esimese väljaandega EN 13725:2003 on loetletud 
teatmelisas N. 

Lisad A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M ja N on teatmelisad. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

  

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

See standard kehtestab meetodi lõhnakontsentratsiooni objektiivseks määramiseks gaasilises proovis 
dünaamilise olfaktomeetria abil, kus hindajateks on ekspertrühma liikmed. Lisaks näeb standard ette 
meetodi lõhna heitkoguste määramiseks paiksetel allikatel, eelkõige 

a) punktallikatel (torus või muul viisil juhitavate heidetega); 

b) aktiivsetel pindallikatel (nt biofiltritel). 

Standardi eesmärk on ette näha ühtne metoodika lõhnaheite hindamiseks. 

Standardi kasutamisel paiksete allikate heidete lõhnakontsentratsiooni või lõhna heitkoguse määramiseks 
rakenduvad ka muud asjakohased Euroopa standardid, eelkõige EN 15259 ja EN ISO 16911-1, eriti kui 
mõõtmised peavad vastama asjakohastele tööstuslikke atmosfääriheiteid puudutavatele EL-i 
direktiividele. 

Standardis kirjeldatud mõõtemeetodi analüüsi / kvantitatiivse määramise etappi (st lõhnava gaasiproovi 
lõhnakontsentratsiooni määramist sõltumata proovi päritolust) saab aga kasutada ka tööstusallikatega 
mitte seotud mõõtmistel (nt lõhnaaine massikontsentratsiooni määramisel lõhnaaine tajumislävel või 
siseõhu lõhnaeemaldussüsteemi efektiivsuse hindamisel). Sellisel juhul võib selle standardi nõuded 
mõõtmiste planeerimisele ja paiksete allikate heiteproovide võtmiseks arvestamata jätta või neid vastavalt 
vajadusele kohandada. 

Seda standardit võib kasutada lõhnavate gaaside ning määratletud ja määratlemata gaasiliste lõhnaainete 
õhu- või lämmastikusegude lõhnakontsentratsioonide mõõtmisel dünaamilise olfaktomeetria abil, kus 
hindajaks on ekspertrühm. Mõõtühikuks on Euroopa lõhnaühik kuupmeetri kohta – ouE/m3. Lõhna-
kontsentratsiooni mõõtmiseks tehakse kindlaks lahjendustegur, mis on vajalik tajumisläve saavutamiseks. 
Määratluse kohaselt on lõhnakontsentratsioon tajumislävel 1 ouE/m3. Sellest tulenevalt väljendatakse 
lõhnakontsentratsiooni tajumisläve kordarvudena. Mõõteulatus jääb tavaliselt 101 ouE/m3 ja 107 ouE/m3 
vahele (koos eelneva lahjendusega). 

Selle standardi rakendusala on järgmine: 

1) puhaste lõhnaainete massikontsentratsiooni mõõtmine tajumislävel [g/m3]; 

2) sekundaarse etalonlõhnagaasi SROM-väärtuse määramine [mol]; 

3) lõhnaainesegude lõhnakontsentratsiooni mõõtmine [ouE/m3]; 

4) lõhnaainete heitkoguste mõõtmine punktsaasteallikatest ja aktiivsetest pindallikatest koos selle juurde 
kuuluva proovivõtuaegse lahjendusega; 

5) gaasiliste lõhnaainete proovivõtt kõrge niiskustaseme ja temperatuuriga (kuni 200 °C) allikatest; 

6) lõhnaheite vähendamiseks kasutatavate võtete efektiivsuse määramine. 

Lõhnaheite määramine eeldab gaasi voolukiiruse mõõtmist mahtkiiruse määramiseks. 

Standard ei käsitle järgmist: 

i. lõhnade mõõtmine, mille on põhjustanud lõhnaainete tahkete osakeste või lõhnavate vedelike 
suspendeerunud piisad heitgaasides; 

ii. varieeruvate heitkoguste puhul rakendatav mõõtestrateegia; 

iii. subjektiivsed meetodid tajumisläve ületava lõhna ja hindaja reageeringu vahelise seose (tajutava 
intensiivsuse) tajupõhiseks mõõtmiseks; 

iv. subjektiivsed meetodid hedoonilise tooni (ehk (eba)meeldivuse) tajupõhiseks mõõtmiseks või 
häirivuspotentsiaali hindamiseks; 

See dokum
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v. lõhnakokkupuute otsene mõõtmine välisõhus. Selleks on väliekspertrühmade metoodika, mida 
käsitleb standard EN 16841-1; 

vi. otsene olfaktomeetria, sh väliolfaktomeetria; 

vii. staatiline olfaktomeetria; 

viii. lõhna identifitseerimisläve (tajumisläve) mõõtmine; 

ix. ruumallika lõhna heitkoguse määramine, nt ehitise hajusheitemääramine; 

x. passiivse pindallika lõhna heitkoguse määramine. 

Kuigi lõhnamõõtmiste lõpp-eesmärgiks on lõhnahäiringu vähendamine, ei käsitle antud standard 
lõhnaheite, hajumise, lõhnakokkupuute ja häiringu omavahelisi seoseid. Selle standardi kohaselt mõõdetud 
lõhnakontsentratsiooni ja lõhnahäiringu vaheline seos on väga keeruline. Seda mõjutavad oluliselt 
lõhnaainete hajumist määravad atmosfäärsed protsessid, lõhna omadused (hedooniline toon) ja lõhnaga 
kokkupuutuvate isikute tajuorganite omadused. Lõhnaelundite omadused võivad eri inimestel olla väga 
erinevad, aga ka samal inimesel ajaga muutuda. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 15259:2007. Air quality — Measurement of stationary source emissions — Requirements for 
measurement sections and sites and for the measurement objective, plan and report 

EN ISO 16911-1. Stationary source emissions — Manual and automatic determination of velocity and 
volume flow rate in ducts — Part 1: Manual reference method (ISO 16911-1) 

EN ISO 20988:2007. Air quality — Guidelines for estimating measurement uncertainty (ISO 20988:2007) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/ 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/ 

Terminid ja määratlused on jagatud kolme rühma: 

1) olfaktomeetria terminid ja määratlused, 

2) proovivõtu terminid ja määratlused, 

3) metroloogia ja statistika terminid ja määratlused. 

3.1 Olfaktomeetria terminid ja määratlused 

3.1.1 
haistmisvõimetus, anosmia (anosmia) 
tundlikkuse puudumine olfaktoorsetele stiimulitele 

[ALLIKAS: EN ISO 5492:2009, 2.32] 
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